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C ^ C °ft I Kf* 0n<m, ^ C< ^ vero ^contumeUam^te^Sif n ° tC ^^ ll ^ U0ec ® 1 
tufa eft, Nam memini, inquit,# lamhirn, “ Ju - 4 d P ertinct > quodea per- 
vos dime, 

Quin decodcm hanc in fumma habemus opinion, 3 01l, uibtis. 

ne,facudiaq$ confeciffeputemus Vtnnf^ ^ ~ r QUicquid cgit^ici otigatio^ 

raquefibifnbe g ilTcJam^eirilUus^imk^raHon^ir it | m,aC ^ et ^ a ^ ent * l ^^ = 
¥££**?* P^adicta ' “*>"*“>“*> « 
Lfento “ fia ^ 

appeUatt Hercules Ogmm.&leffe 
chauue,nayant que vng bienoeu de rh! & ^ ufltee,I Jf T le fi S Ur « en vieillard 
blacs,Sa peau eft rideef&^^^^Vp K^Tt!^^^ tt u lCr f , ^ ^ I ^ cu ^ x tous chanus # 
quefontcoulorezcesviculYim bruleedu chault au foleil,coineon voit 
ouvnglaoetus i e r nm >i e mariniers >v° 9 diriez qiulferoit vng droit Charo, 
ftoll a 8 le voit quil finl au„ r cT? t£M aux “ fere '- En lbmme,vons peltries plu 
re & cfpece il SS 1“.u ng H'^es/routeabis en cefte fiL 
au de Lion,# P quen fa main devr^' ^ ercuIcs ^ ntedu qwl eft veftu dune pe; 
pe vne troufle,& en fa main fen^a vne ^fl“e,# porte a fon col en echat 

entenduqnilne 

UaToSfoS ti,eT&ne„ C e * f‘?T S 'f* iacoit q-edetestat fmgiles chaines 
uz loiet tous tirez « menez, touteffois il ny en a pas vng qui fen ve file reml er 

combien qutlz le pouroient bien fairefaciiement/ file vouloient. Ilz nerecu; 

Lr^Kvi>?f n i e r CtirentlepiCd e “ arrkre cn euIx tepanchant, mais tous ale* 
gres di toyeulx le fuyuent en eulx emerueillant de luy, Tous deleur plain erefe 

" oua^nml e f? y T^ enlafchantleurs Kens feftudiet marcher pluftoftqife luy 

fee cores ce qui me fembloit entre tout eftreleplus malapropos, Seurement 
quant lepamtre netrouuoit lieu pour atacherles bouts de routes cefdites chai 
nes, entendu que la mam dextre eftoit la maffue,# en la feneftrelarc,il petcea 
a angue du Dieu Hercules, ala quelletoutes ces chaines eftas.atachees, ilfeit 
tous ces la fufdits hommes & femmes eftre tirez apres icelluy Hercules, Hercua 
ies tournoit fon vifage,# fa ycue vers ceulz quil menoit,en leur faifat gracieulx 
iembiant # amyablecoutenence.IVloy eftant long teps droit fusmespieds, fe 
diet Lucian, en contemplant toutes ces chofes,en men efmerueillant,en doubs 
tant,fic en men indignant, vng certain Francois eftant au pres de moy, ;qui ne; 
«oit pas ignare des lettres Grecques,dautant quilles ptonuncoit trefbien & ab 
folumentjVngphilofopheamon aduisde la forte des philofophesquiont de 
I foftume eftre en F tance, me dift t Mon amy ie te yeulx declarer la difiiculte de 
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f<*fte oainture, car tu mey fembles eftre grandemiet cfbay & eftone. Entre nous 

F ancois nous natribuons point loraifon a Mercure come vousfaidresen Gre; Oraifors, 

q Mais nous lapplicquons a Hercules, pource quil eft beaucop plus robufte q Mercure 
neft Mercure.De rant quil eft vieulx tu ne ten doibs efbayr. Car lafacondite # Hercules 
le beau parler a coftumede moftrer faparfaide vigueur en vieilleife,au moings 
fivoz poetes difent vray, quant ilz font dopuiion qne le fens de ieunefle eft en; 

. uyronne de caligineufe obicurite,# au cotraire, que vieilleffe dit au net ce quel; 
leveult dire beaucop myeuly&plus derementquela rude ieunefle.Et pource 
entre vousGrecs la languedeNeftor eft compareea myel fluent .Semblable; Neftor, 
mentles Ambaffadeursdes Troiens ontleur voix route floriflante,&: leur Oral 
foneftdi&e Lirioeffa,Liria,en Crec,filmenfouuientbien, font fleurs.Etceq Voix flo 
tu voys que ce vieulx Hercules tire de fa langue tous ces hommes liez par loreil; nffante. 
lc,ceneftautrechofeenfignificati6 que langage aorne , £c decenetedoibs el; 
bahir, quant tune ignores que la langue a certaine acointance aux oreilles.Et Lalague 
ce nedoibt eftre a reprocheque fa langue eft percee.Cariayfouuenance quen aaconita 
yoz comediesyadesmetresiambicquesquidifent,queles homes qui fot gras ceaux 
caqueteurs ont tous lalanguepercee.Et pource nous Francoisauons cefteopi; oreilles. 
mon en fomme, que quelconque chofe que Hercules face,il le faidl par fa faco; 
dite&beau langage, Commevnghommefagequi fcaidfcperfuader en foubz; Caque= 
metant aluy ce quilveult,Lesfleches delatrouffe, fignifiet fesrail'ons,quifot teurs ont 
agues penetrantes, 8c legieres,en tranfperceant noz courages# voluntes,Et la langue 
pource entre vous Grecs dides quela parolle eft pennigera, Ceft adire, empa; percee, 
nee commeeft vn e fleche. 

A ^Vrfiadieua de direleFrancois Philofophe le quelpouuons entendrecle; Parolle 
remet eftre yngdes Druy des deiqueiiz maims buns Autheursfont belle empanee 
tnenfion, 

N O us voyons doneques par Ies rnotz de Lucian foubz lefcorce decefte fi; 

dion,quenoftrelangageeftfi gracieulx, que ftl eft pronuncedunghom; Lagage 
me difcret, fage,# aage, 1 1 a fi grande efficace, qufl p fuade pluftoft/ & myeulx Francois 
que le Iatin,ne que le Grec.Les latins # les Grecs le cofeflent quant ilz difent eft tres 
queceftuy Hercules, eftoit, Gallicus, non pas Hercules Latinus,ne Hercules gracieulx 
Grxcus, Notes ce 

I Ay veu cefte dide fidion en riche paintur e dedans Romme au pres de la cy Seven 
tour Sanguine, non pas loing de leglife Saind Loys,qui eftoit fort bie di= tides bie 
fpofeeen ordonance dudit Hercules,# deceulx quiltiredefa langue paries 
oreilles, vng peu myeulx ordonee que neft celle qui eftau premier feufllet de 

Popone Mela commente, # a efleimprime par vng nome Andreas Cratan Andreas 
drus Bafilienfis.Cedid Andreas luy faid tenir de la main feneftre vng arede- Cratan *> 
lachant vne fleche tandis quil tiet de fa dextre fa mailue, ou il ne fault Ce ulle= druT 
nient que larctendu fans fleche,!esfieches veullent eftre en leur troufle #fi Rude 
Hercules enveult tirer,ildoibt mettrelarefte defamaffuea terre^leman; " 
T^ d fo'!cf d 4 b ^ Ut ^ otrefoneftom3c *Etpoti r myeulx bailler lachofea loeuil 
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